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2 Dioni
Dioniu tota hisaliale

1 Ekalesia nalievemale kosive dalike levaleva
ko aho hisalianu. Dilavau a ebagemage a evievi
keate holinu. Kemoike di ata a esetaho isivi
selevealemoike laheho ko hisaliai hanavoma. Da
igae laheho ko hanavoholinu. Isito hoto seleve
evisi ehovamale kebiataike laheho abu vahaeho
hoto ko hanavoma.

2 Kosealemo hoto seleveu nahehi uale keu bae
gabialivebene. Isito kena vani bahata nahiemo
ugei.

3 Iale di isiviale nahie Mama Dilavau au mo
Iesu Kelisoti nahie huhuevei hoesegevei nahiho
uvulahai nahi tedaevei uveve dua nahiovei. Ige
nahi kemo hoto seleve mai moleho isivilahai
mole tedaevei.

Loboe ata kebia vaveve
4Di evige a ese degomoleau hoto seleve ke evisi

vama. Nahie Mamau menaka nahioveale ke abu
vage di ke evisi vahaehoanu.

5 Iale di haoka, di ko hisaliai isiviale nahi ba-
hata moleho isivilahai. Menaka kou hotoe doga
holioholinu. Isito abu vasohuta nahi namigevege
nahi eviale hoto keike ko.

6 Moleho isivilahai mole tedaevemale ke ihuu
koseanu. Nahi Dilava isivi vai au louale ke
nahate vai. La subuta eviale menakave keu loui
avoe, “Vani bahata ui moleho isivilahai mole
tedaevegeve.” Iale ke nahate vai negolahave.

7 Kosealemo loboe ata moagaeau vata bahatae
tilu. Keau ata lobogevei loui avoe, “Iesu Keliso
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keu ata holioholinu.” Loboe hoto kateale louale
ata keau Iesu aiohavomale ataea.

8 Katealemo la ebika nenigeveve. Onoilata
ata kebia hoto evisi la lovilahamale ke ibina
maleholima. Isito lana la ebika nenigeveliege la
ibina bahata maleve.

9 Iale oleuoleu Iesu Keliso hoto evisito tatavemo
abu isivie hoto loumale keau bae Dilavaluvuta
igaetolahalivebene. Isito oleuoleu hotove evisi
ehovale keabuna Dilavata movetahi igaetolahai.

10 Iale mesoho ata oleu lae loholive Iesu hoto
louholisito loboe hoto louge lainaho ke mai o
hatui loui kosea, “Dilavana bae a tedahoi.”

11Kosealemo olena loboe ata kemohoto kateale
louniege auna ke esemu holisi vaveveve toela ke
nahate vai.

Hotoe gabi
12 Di isiviale laheho hoto degomoleta loui.

Isito di isiviholialeike levaleva komo hoto bahata
louliho. Vani mole di lae ohanoi lohoge nahi bae
molehi hotohotolahai bae kemo vahaeho balugai.

13A uvue tatae eseau kove umale keau abu va-
haeho hoto aho hanavoi loui avoe, “Ana duave.”
Di hotou kemo kateai ua.
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